Time expressions
1) TM page 133/6, 134/7, 8
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2) Česky krok za krokem, page 149  
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Locative singular
https://is.muni.cz/auth/el/med/podzim2020/aVLCJ0585/um/martin_s_groups/grammar/singular_locative.xlsx 
Study Verbs with the prepositions and the locative (Česky krok za krokem, page 150)
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1 Listen and answer the questions (link)
Pan Hlaváček a jeho rodinná a osobní anamnéza
1. Kolik bylo jeho otci, když zemřel?
2. Na co zemřela jeho matka?
3. Kolik má pacient sourozenců?
4. Kolik má pacient dětí? 
5. S kým pacient bydlí?
6. Kdo pomůže pacientovi po operaci?
7. Co doporučuje lékařka pacientovi?


Social history 
	Profese / zaměstnání
	Co dělá?
	Kde pracuje?

	
	
	

	1. učitel
2. 
	učí studenty
	ve škole nebo na univerzitě


 8 | Spojujte otázky s odpověďmi
UNIT 18/2: VZTAHY MEZI LIDMI. Medical Czech: WORK HISTORY (TM 22). Grammar: Time expressions II (UNIT 18, page 149).

1. 
2. Jaká je vaše profese? Jaké máte zaměstnání?
3. Pracujete v současné době?
4. Kde pracujete?
5. Co jste dělal předtím?
6. Jak dlouho pracujete v obchodě?
7. Máte v práci hodně stresu?
8. Kolik hodin denně pracujete?
9. Stojíte při práci, sedíte, nebo chodíte?
10. Pracujete s nebezpečnými látkami?
11. Mohl jste se tou infekcí nakazit v práci?
12. Jak dlouho už jste v pracovní neschopnosti?
13. Jak dlouho už jste v důchodu?
14. Jste v důchodu?
15. Kvůli čemu máte invalidní důchod?
A. Ne, jsem na rodičovské dovolené. Ne, jsem na mateřské dovolené.
B. Ano, pracuju se zvířaty.
C. Mám roztroušenou sklerózu.
D. Jsem prodavač.
E. Už dvacet let.
F. Občas ano.
G. Už dva týdny – od 25. listopadu.
H. Asi 10 až 12.
I. 5 let, od 65 let.
J. Ano, pracuju v laboratoři s chemikáliemi.
K. Hodně v práci chodím, pracuju venku.
L. Pracoval jsem jako řidič autobusu.
M. V obchodě.
N. Mám invalidní důchod.


Listen to the Dialogue and fill in the missing words: 142/9 (link)
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Listen to the story of Mr Veleba: 140/3 (link)
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Listen to the case history of Mr Havel: 141/5 (link)
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Lekal:  Pane inzenyre, Zijete sam?

Pacient: Ano, Zju. Jsem 1. Manzelka predloni zemela na rakovinu plic.

Lekaf:  Kdo se o vas P oiL)

Pacient: Chodi za mnou dcera a syn. Sna( se. Dcera chodi obden, ukiidi mi 3 nakoupi.
Petovatelska sluzba priveze kazdy den obédy.

Lékar:  Zviadnete sam osobni hygienu? Dokazete se umyt?

Pacient: Ano. Kazdy den se umyji a oholim. Ale trva mi to diouho.

Lekaf: Jste schopny jit sém ven, mate vdom& 3 2

Pacient: Ne, bohuzel. V mém domé neni vytah. Bydlim ve tetim pate a schodd je moc.

Kazdou sobotu odpoledne chodi syn a taky mi pomdze. Chodime na krétkou

£ Lt , abych byl trochu na vzduchu.
Léka:  Chodite venku o holi nebo o berlich?
Pacient: Jen o berlich. Chtél bych zazadat o dom s pecovatelskou sluzbou, potfeboval bych

bezbariérovy 5.
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1. Pan Veleba méa manzelku CERALY

2. Bydii v prizemi.
3. Je zdravy.

4. Chodf o holi.

5. Ob&dy mu nosi pecovatelka,
6. Rad se diva na televizi.

7. Nikdy nema zédné navstévy.
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a. Pracuje jesté pan Havel?
b. Ziee jeho manzelka?

c. Jaké bylo jeha povolani?

d. Jaké mé pan Havel potize?
e. Jaky je jeho byt?

f. Co zviddne sam udelat?

9. Kdo mu nosi obédy?

h. Kdo mu kazdy den pomaha?
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6 Match the Czech words with their English translati

1.jiz, uz
2.jesté ne

3. vzdy, vzdycky

4. abcas

5. ¢as od tasu

6. vyjimecng

7. nikdy

8. piileZitostné

9. pofad, stale, furt (call)

a.not yet
b. now and again, sometimes
< always

d. exceptionally

e already

. from time to time.

g. never

h. all the time, constantly

i. occasionally
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davno

nedavno

v posledni dobé
porad

stale

vadycky

nekdy

nikdy

¢as od Casu

1. stale

2. piflezitostng
3. posledni dobou
4.0z

a.jiz
b. porad
< obias

d. v posledni dobé




image3.emf

